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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ÉTAPE 3

1.	 Fixez le levier de frein (30) à l‘axe de liaison (26) à l‘aide de deux vis (28).
2.	 Retirez 4 rondelles (19), 4 rondelles élastiques (18) et 4 vis (17) du support de siège (9).
3.	 Fixez le support de siège (9) au réglage de la selle (8) à l‘aide des 4 rondelles (19), des 4 rondelles 

élastiques (18) et des 4 vis (17) retirées précédemment.
4.	 Fixez le cache du rail coulissant (43) à l‘aide de 2 vis (41) sur le rail coulissant (7).
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ÉTAPE 4 

1.	 Retirez les 4 vis (61) et les 4 rondelles (37) du cadre principal (1).

2.	 Connectez le câble de pouls (60) au câble (47) et le câble du capteur (58) au câble (59). Insérez les 
câbles avec précaution dans le support de poignée (4). 

3.	 Fixez le support de poignée (4) au châssis principal (1) à l‘aide des 4 vis (61) et des 4 rondelles (37) 
que vous avez retirées précédemment. Serrez les vis à l‘aide d‘une clé Allen. Veillez à ne pas coin-
cer de câbles lors de la fixation du support de poignée (4) sur le cadre principal (1).

4.	 Fixez les caches gauche et droit (62 / 63) au support de poignée (4) à l‘aide de 3 vis (34).
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ÉTAPE 5

1.	 Retirez les 2 vis (66) et les 2 rondelles élastiques (40) du support de poignée (4).

2.	 Fixez ensuite la poignée avant (5) au support de poignée (4) à l‘aide des 2 vis (66) et des 2 ron-
delles élastiques (40) que vous avez retirées précédemment. Serrez les vis à l‘aide de la clé Allen.

3.	 Fixez le cache (67) sur la poignée avant (5).

ÉTAPE 6

1.	 Retirez les 4 vis (11) et les 4 rondelles (10) du siège (12).

2.	 Fixez ensuite le siège (12) sur le support de siège (9) à l‘aide des vis (11) et des rondelles (10).
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ÉTAPE 7 

1.	 Fixez la poignée arrière (6) au support de siège (9) à l‘aide de 2 vis (36), 2 rondelles (37) et 2 écrous 
(38). Serrez les vis à l‘aide d‘une clé.

2.	 Raccordez les câbles (47) et (32) comme indiqué.

ÉTAPE 8 

Fixez le dossier (13) au support de siège (9) à l‘aide de 4 vis (14) et 4 rondelles (15).
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ÉTAPE 9

1.	 Retirez les 4 vis (64) à l‘arrière 
de l‘ordinateur (65).

2.	 Connectez les câbles (60) et 
(59) au câble de connexion 
de l‘ordinateur (65). Rangez 
soigneusement les câbles 
excédentaires dans le support 
de poignée (4). 

3.	 Fixez l‘ordinateur (65) sur le 
dessus du support de poignée 
(4) à l‘aide de 4 vis (64).

ÉTAPE 10

1.	 Raccordez maintenant le câble 
adaptateur (107) au connecteur 
de l‘appareil (108).

2.	 Avant de brancher l‘adaptateur 
(107) sur une prise de courant, 
veuillez vérifier que les caracté-
ristiques techniques de l‘alimen-
tation électrique correspondent 
à celles indiquées sur l‘étiquette 
de l‘adaptateur.
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D‘EMPLOI DE L‘ORDINATEUR

NIVEAU STABLE 
L’appareil doit être stable afin d’éviter tout vacillement et de garantir un entraînement en toute sécurité. Le 
pied arrière est équipé de deux pieds réglables qui peuvent être tournés pour mettre l’appareil à niveau et 
le stabiliser sur le sol.

TRANSPORT
L‘appareil est équipé de roulettes de transport sur le pied avant pour faciliter son déplacement. Si vous sou-
haitez le déplacer, appuyez sur la poignée à l‘avant jusqu‘à ce que les roulettes de transport touchent le sol. 
Vous pouvez alors facilement faire rouler l‘appareil jusqu‘à son nouvel emplacement.

UTILISATION DE L‘ORDINATEUR

Fonctions des touches :
•	 MODE: Pendant l‘entraînement : changement de l‘affichage RPM/WATT. En dehors de l‘entraînement : sélection 

d‘une valeur cible pour le réglage.
•	 DOWN (flèche vers le bas) : diminue la valeur du paramètre d‘entraînement sélectionné (par exemple, temps, dis-

tance, etc.). Pendant l‘entraînement, cela réduit la charge de résistance.
•	 START/STOP (ST/SP) : démarre ou interrompt les séances d‘entraînement.
•	 UP (flèche vers le haut) : augmente la valeur du paramètre d‘entraînement sélectionné (par exemple, le temps, la 

distance, etc.). Pendant l‘entraînement, cela augmente la charge de résistance.
•	 RECOVERY (récupération) : lance une mesure de la fréquence cardiaque de récupération. Veuillez garder les mains 

sur les capteurs de fréquence cardiaque jusqu‘à la fin de la mesure. La fréquence de récupération est évaluée de F1 
(meilleure valeur) à F6 (pire valeur).

Fonctions :
•	 TEMPS : durée d‘entraînement de 0:00 à 99:59 (minutes:se-

condes)
•	 DISTANCE : distance parcourue de 0,0 à 999,9 km
•	 CALORIES : calories brûlées de 0 à 9999 kcal
•	 PULSE : fréquence cardiaque de 40 à 240 battements par minute
•	 SPEED : vitesse de 0,0 à 99,9 km/h
•	 RPM : tours par minute (0 à 299)
•	 WATT : puissance en watts de 0 à 999 watts

Mesure du pouls : la fenêtre « Pulse » affiche votre fréquence 
cardiaque actuelle (à condition que vous ayez les capteurs de pouls ou que vous portiez une ceinture thora-
cique optionnelle connectée via Bluetooth). « P » signifie qu‘aucune donnée n‘est reçue.

Mode d‘entraînement manuel (Manuel / P1)
1.	 Appuyez sur le bouton « START/STOP » pour démarrer l‘entraînement ou sur le bouton « MODE » pour accéder au 

mode de réglage.
2.	 En mode réglage, utilisez les boutons « MODE », « UP » et « DOWN » (la valeur réglable clignote à l‘écran) pour définir 

les valeurs cibles souhaitées pour : TEMPS / DISTANCE / CALORIES.
3.	 Le mode réglage se désactive automatiquement lorsque tous les réglages sont terminés ou lorsque vous appuyez sur 

le bouton « START/STOP ».
4.	 Le niveau de résistance peut être modifié pendant l‘entraînement à l‘aide des touches « UP » ou « DOWN ».
5.	 Si vous avez défini des valeurs cibles, la valeur de la fonction correspondante est comptée en compte à rebours pen-

dant l‘entraînement. Lorsque « 0 » est atteint, l‘entraînement se termine par un signal sonore.
6.	 Appuyez sur la touche « MODE » pendant l‘entraînement pour passer de l‘affichage des RPM à celui des WATTS.
7.	 Appuyez sur la touche « START/STOP » pendant l‘entraînement pour terminer l‘entraînement.



61

F
R

Programme de formation (P2 à P11)
L‘ordinateur dispose de 10 programmes préenregistrés avec des profils de résistance prédéfinis pour votre en-
traînement. Sélectionnez l‘un des programmes à l‘aide des touches « DOWN » / « UP » et « MODE », puis appuyez 
sur « START/STOP » pour commencer l‘entraînement. Si vous le souhaitez, vous pouvez définir des valeurs cibles 
pour le temps, la distance ou les calories avant d‘appuyer sur « START/STOP » (pour une description détaillée, 
veuillez vous référer au chapitre précédent). Pendant l‘entraînement, la résistance s‘ajuste automatiquement, 
mais vous pouvez également la réajuster manuellement.

Mesure de la graisse corporelle (P12)
1.	 Appuyez sur le bouton « MODE » pour accéder au mode de réglage.
2.	 En mode de réglage, appuyez sur le bouton « MODE » pour sélectionner les options de réglage qui s‘affichent 

avec un écran clignotant pour le SEXE (« M » pour masculin, « F » pour féminin). → TAILLE → POIDS → ÂGE.
3.	 Appuyez sur le bouton « UP » ou « DOWN » pour ajuster les valeurs vers le haut ou vers le bas, puis appuyez 

sur le bouton « MODE » pour passer à l‘option suivante.
4.	 Appuyez sur le bouton « START/STOP » pour démarrer la mesure de la graisse corporelle. Veuillez garder vos 

mains sur les capteurs pendant toute la durée de la mesure. Après environ 10 secondes, le résultat s‘affiche à 
l‘écran. Il est recommandé de garder votre corps détendu et votre fréquence cardiaque calme.

Le résultat :
a) BMI (Body-Mass-Index):

b) Pourcentage de graisse corporelle :

c) BMR (Basal Metabolism Rate / Métabolisme basal) : nombre moyen de calories consommées par jour pour 
assurer les fonctions vitales de base (référence : 1300 ± 100 / âge 22-40 ans). 

Remarque : les valeurs indiquées sont basées sur les normes internationales et peuvent différer des valeurs de 
référence habituelles en Allemagne. Pour une évaluation médicale, veuillez consulter votre médecin ou un nutri-
tionniste.

Sexe / Âge Insuffisance 
pondérale

En bonne 
santé

Légèrement 
en surpoids

En surpoids Obèse

Homme / ≤30 < 14 14 - 20 20,1 - 25 25,1 - 35 > 35

Homme / > 30 < 17 17 - 23 23,1 - 28 28,1 - 38 > 38

Féminin / ≤30 < 17 17 - 24 24,1 - 30 30,1 - 40 > 40

Féminin / >30 < 20 20 - 27 27,1 - 33 33,1 - 43 > 43

Sexe Faible moyen Légèrement suré-
levé

Élevé

Homme < 13% 13 % - 25,9 % 26 % - 30 % > 30 %

Femme < 23% 23 % - 35,9 % 36 % - 40 % > 40 %

MODE D‘EMPLOI DE L‘ORDINATEUR
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Programme Watt (P13)
1.	 Veuillez appuyer sur le bouton « MODE » pour accéder au mode de réglage.
2.	 En mode de réglage, veuillez appuyer sur le bouton « MODE » pour sélectionner l‘une des options de réglage indi-

quées par un affichage clignotant (TEMPS → DISTANCE → WATTS). 
3.	 Appuyez sur le bouton « UP » ou « DOWN » pour augmenter ou diminuer le réglage, puis appuyez sur le bouton « 

MODE » pour passer à l‘option suivante.
4.	 Quittez automatiquement le mode de réglage lorsque tous les réglages sont terminés ou appuyez sur le bouton « 

START/STOP » pour commencer directement l‘entraînement.

Pour ce programme, il est également nécessaire de définir une valeur WATT. Pendant l‘entraînement, la résistance s‘ajuste 
automatiquement afin d‘atteindre la valeur WATT prédéfinie.
 

Programmes à fréquence cardiaque contrôlée (P14 à P17)
Quatre modes de programme différents sont disponibles pour un entraînement contrôlé par la fréquence cardiaque :
P14 : fréquence cardiaque cible de 65 % (calcul = 65 % de (220 – ÂGE))
P15 : fréquence cardiaque cible de 75 % (calcul = 75 % de (220 – ÂGE))
P16 : 85 % de la fréquence cardiaque cible (calcul = 85 % de (220 – ÂGE))
P17 : saisie directe de la fréquence cardiaque cible
Réglage des paramètres :
Sélectionnez l‘un des programmes de contrôle de la fréquence cardiaque à l‘aide des touches « DOWN » / « UP » et « 
MODE ». Le premier paramètre « Time » (temps) clignote afin que vous puissiez régler la valeur. Appuyez sur MODE pour 
enregistrer la valeur et passer au paramètre suivant à régler. Continuez avec tous les paramètres souhaités et appuyez sur 
« START/STOP » pour commencer l‘entraînement.
Pendant l‘entraînement, l‘ordinateur ajuste automatiquement la résistance lorsque le pouls actuellement mesuré est supé-
rieur ou inférieur à la fréquence cardiaque cible. La résistance est augmentée ou diminuée en conséquence. Vous pouvez 
également régler la résistance manuellement. Lorsque l‘un des paramètres d‘entraînement réglés arrive à zéro, un signal 
sonore retentit et l‘entraînement se termine automatiquement. Pendant l‘entraînement, veuillez toujours garder les mains 
sur les capteurs de fréquence cardiaque ou porter une ceinture thoracique en option pour mesurer votre fréquence car-
diaque.

MODE D‘EMPLOI DE L‘ORDINATEUR
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Programmes personnalisables (P18-P21)
1.	 Appuyez sur la touche « UP » ou « DOWN » pour sélectionner l‘un des programmes modifiables (P18-P21).
2.	 Appuyez sur la touche « START/STOP » pour démarrer l‘entraînement avec le dernier programme enregistré 

ou appuyez sur la touche « MODE » pour accéder au mode de réglage.
3.	 En mode réglage, appuyez sur la touche « MODE » pour effectuer les réglages suivants : TIME→DISTANCE→-

CALORIE→Resistance level (temps→distance→calories→niveau de résistance).
4.	 Appuyez sur la touche « UP » ou « DOWN » pour augmenter ou diminuer le réglage, puis appuyez sur la 

touche « MODE » pour passer à l‘élément suivant.
5.	 Le mode de réglage se désactive automatiquement lorsque toutes les opérations sont terminées. Vous pou-

vez également appuyer à tout moment sur la touche « START/STOP » pour démarrer directement.
6.	 Le niveau de résistance sera automatiquement ajusté pendant l‘entraînement en fonction du programme 

enregistré. Vous pouvez également effectuer un réglage manuel à l‘aide des touches « UP » ou « DOWN ».
7.	 Appuyez sur la touche « START/STOP » pour terminer l‘entraînement.

Recovery (Mesure de la fréquence cardiaque de repos)
Pour démarrer une mesure de la fréquence cardiaque de récupération, veuillez appuyer sur le bouton « RECOVE-
RY ». Veuillez garder les mains sur les capteurs de fréquence cardiaque jusqu‘à la fin de la mesure (durée : environ 
60 secondes). La fréquence cardiaque de récupération est évaluée de F1 (meilleure valeur) à F6 (pire valeur) :

Remarques :
1. Cet ordinateur utilise un bloc d‘alimentation 9 V/1 A.
2. En cas de dysfonctionnement, veuillez débrancher l‘adaptateur secteur et le rebrancher.

F1=1.0 Optimal

1.0 < F2 <2.0 Bon

2.0 < F3 <2.9 Relativement bon

3.0 < F4 <3.9 Normal

4.0 < F5 <5.9 Relativement médiocre

F6=6.0 Médiocre

MODE D‘EMPLOI DE L‘ORDINATEUR
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DÉPANNAGE
Question : Pourquoi l‘écran de l‘ordinateur n‘affiche-t-il rien ?

Solution : Veuillez vérifier que tous les câbles sont correctement connectés à l‘ordinateur et que celui-ci est 
alimenté en électricité.

Question : Pourquoi l‘ordinateur n‘affiche-t-il que 0 et aucun autre chiffre pendant l‘entraînement ?

Solution : Veuillez placer vos mains sur le capteur de fréquence cardiaque situé sur la poignée pendant quelques 
secondes afin de vérifier que la fonction de mesure de la fréquence cardiaque de l‘ordinateur mesure bien votre 
fréquence cardiaque. Si c‘est le cas, l‘ordinateur fonctionne correctement. Entraînez-vous à nouveau pour véri-
fier si l‘ordinateur affiche les chiffres. S‘il continue d‘afficher uniquement 0, le problème provient probablement 
du câble du capteur. Veuillez contacter le service clientèle.

Problème : l‘appareil est instable ou vacille pendant son utilisation.

Solution : assurez-vous que l‘appareil repose sur une surface solide et plane. Réglez les pieds de mise à niveau 
pour aligner l‘appareil.

Problème : l‘appareil grince ou émet un sifflement.

Solution : assurez-vous que l‘appareil repose sur une surface solide et plane. Desserrez toutes les pièces de 
fixation, graissez les filetages des boulons et resserrez les pièces de fixation.

CONNEXION BLUETOOTH
L‘appareil peut être connecté via Bluetooth à l‘application KINOMAP (description à la page suivante). Une fois cette 
connexion établie, il est également possible de connecter une ceinture thoracique en option à l‘aide de l‘application. Pour 
la connexion à une ceinture thoracique, vous avez besoin d‘une ceinture thoracique compatible en option, par exemple la 
ceinture thoracique SKANDIKA (voir le code QR ci-dessous).

SKANDIKA 

Ceinture thoracique Bluetooth

Pour un entraînement cardio ciblé et contrôlé par la fréquence 
cardiaque (HRC), il est essentiel de surveiller constamment son 
pouls pendant l‘entraînement et d‘ajuster ses performances si 
nécessaire.
- Interface Bluetooth
- Taille réglable
- Compatible avec l‘application Kinomap

Ce produit est disponible à l‘achat via 
le code QR suivant:
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CONNEXION À L‘APPLICATION KINOMAP

KINOMAP
L‘ordinateur de l‘appareil peut être connecté via 
Bluetooth (fréquence : 2,4 GHz) à l‘application 
„KinoMap“. Transformez votre appareil en un 
produit fitness amusant et puissant ! Choisissez 
parmi les vidéos géolocalisées disponibles sur 
Kinomap et c’est parti ! Votre position est indiquée 
dans la vidéo, ainsi qu’à l’aide d’une icône sur la 
carte. Téléchargez l’application Kinomap Fitness 
dans l’App Store ou le Play Store en recherchant 
Kinomap Fitness ou en cliquant sur l’un des liens 
ci-dessous.

Installez et ouvrez l‘application et enregistrez-vous 
ou connectez-vous. Activez Bluetooth. Ajoutez 
maintenant l‘appareil comme suit :

1. 2. Touchez „+“ 3. Vélo d‘appartement

5. Sélectionner l‘appareil 4. CHOISIR     
    „SKANDIKA“

Puis appuyez sur OK et retournez au 
menu principal. Vous pouvez main-
tenant sélectionner une distance pour 
votre entraînement (en fonction du type 
de compte, le cas échéant, uniquement 
certains itinéraires gratuits). Appuyez 
sur « START » (Démarrer) !

Apple Store

Google Play

Cykling P8 Comfort
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CONNEXION À L‘APPLICATION SKANDIKA

L‘ordinateur de bord de l‘appareil peut également être connecté à l‘application SKAN-
DIKA via Bluetooth.

Une fois que vous avez téléchargé et installé l‘application sur votre smartphone, veuil-
lez procéder comme suit :

1.	 Appuyez sur « Appareils » dans le coin inférieur gauche : L‘écran s‘affiche - voir fig. 1.

2.	 Appuyez ensuite sur l‘appareil détecté (fig. 2).

3.	 Lorsque l‘icône Bluetooth bleue apparaît (voir fig. 3), la connexion est établie.

4.	 Appuyez sur « Entraînement » puis sur « Ouvrir l‘entraînement » (fig. 4).

5.	 Commencez votre entraînement (appuyez sur START de l‘ordinateur). L‘application SKANDIKA se 
lancera automatiquement et affichera les données de votre entraînement (fig. 5 et 6).

        Fig. 1                                          Fig. 2                                         Fig. 3                                        Fig. 4

                     Fig. 5                                                                                                        Fig. 6

CONNEXION À L‘APPLICATION SKANDIKA

SF-3810

SF-3810
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ÉCHAUFFEMENT ET RÉCUPÉRATION 

Récupération
Afin d’assister le métabolisme après la phase d’entraînement et d’éviter l’apparition de courbatures ou de 
claquages musculaires, une « phase de refroidissement » doit être observée après la « phase d’entraînement ». 
Vous pouvez - par exemple - réduire la vitesse et encore courir pendant 5 minutes. Ensuite, répétez les exer-
cices d‘étirement de la phase d‘échauffement.

Un programme d‘exercices réussi consiste en un échauffement, un exercice aérobique et une récupération. En-
traînez-vous de préférence au moins deux ou trois fois par semaine, avec une pause d’un jour entre les séances 
d‘entraînement. Après plusieurs mois, vous pouvez augmenter la fréquence à quatre ou cinq fois par semaine.

Échauffement
iLa phase améliore la circulation sanguine et aide les muscles à travailler correctement - le risque de crampe 
musculaire ou des blessures est réduit. Nous recommandons d‘effectuer exercices d‘étirement comme décrit 
ci-dessus. Maintenez chaque étirement pendant environ 30 secondes - étirer seulement si loin que aucune 
douleur s’apparaît. Les exercices de réchauffement peuvent également inclure la marche rapide, le jogging, les 
sauts à la corde, les exercices de saut ou la course sur place. 

ÉTIRAGE
Les muscles peuvent être étirés plus facilement lorsqu’ils sont chauds. Cela permet de réduire le risque de 
blessures. ÉVITEZ LES À-COUPS.

Touchez les orteils

Étirez les muscles

ischio-jambiers

Étirez l’intérieur

de la cuisse

Étirez le tendon

d’Achille

Étirez-vous latéra-
lement

Parlez toujours à votre médecin avant de commencer un programme d‘exercices.

ÉCHAUFFEMENT et RÉCUPÉRATION
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DÉPANNAGE

NETTOYAGE

L‘appareil peut être nettoyé à l‘aide d‘un chiffon doux, propre et humide. Veuillez ne pas utiliser de 
produits abrasifs ou de solvants sur les pièces en plastique.

Essuyez l‘appareil après chaque utilisation afin d‘éliminer la sueur et la saleté. Veillez à ce qu‘aucune 
humidité excessive ne pénètre sur l‘écran de l‘ordinateur, car cela pourrait entraîner des risques élec-
triques ou une panne électronique.

N‘exposez pas l‘appareil, en particulier l‘ordinateur, à la lumière directe du soleil afin d‘éviter d‘endom-
mager l‘écran de l‘ordinateur. Vérifiez chaque semaine que toutes les vis de fixation et les pédales sont 
bien serrées.

STOCKAGE

Veuillez stocker l‘appareil dans un endroit propre et sec, hors de portée des enfants.
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LISTE DES PIÈCES

No. Description Qté
1 Cadre principal 1

2 Pied avant 1

3 Pied arrière 1

4 Poignée 1

5 Poignée avant 1

6 Poignée arrière 1

7 Glissière 1

8 Tube de réglage 1

9 Support de siège 1

10 Grande rondelle Ø8*Ø16*1.5 4

11 Vis M6*15 4

12 Siège 1

13 Rembourrage 1

14 Vis M6*40 4

15 Rondelle Ø6*Ø12*1.0 11

16 Embout carré 50*25 2

17 Vis M10*20 4

18 Rondelle élastique Ø10 4

19 Rondelle Ø18*Ø10*1.5 4

20 Douille 2

21 Vis ST4.2*6 4

22 Fixation du frein 1

23 Bague élastique Ø12*1.0 3

24 Bloc de limitation 1

25 Arbre Ø25*38 1

26 Axe de liaison 1

27 Vis M8*12 1

28 Vis M6*15 2

29 Vis M6*15 2

30 Levier de frein 1

31 Poignée en mousse Ø24*Ø30*520 2

32 Capteur d'impulsion 2

33 Connecteur Ø12.1 2

34 Vis ST4.2*20 5

35 Embout Ø25 4

36 Vis M8*45 2

37 Rondelle Ø8*Ø16*1.5 11

38 Écrou-raccord M8 6

39 Vis M8*40 6

40 Rondelle élastique Ø8 6

41 Vis ST4.2*20 8

42 Glissière Embout 2

43 Couvercle 1

44 Ressort 1

No. Description Qté
45 Vis M6*35 1

46 Écrou M6 3

47 Fil métallique flexible L=2100mm 1

48 Vis M8*70 4

49 Rondelle ondulée Ø8*Ø20*2.0 4

50 Capuchon arrière gauche 1

51 Capuchon arrière droit 1

52 Dispositif de réglage M10 2

53 Écrou M10 2

54 Capuchon avant gauche 1

55 Capuchon avant droit 1

56 Pédale gauche 1

57 Pédale droite 1

58 Câble du capteur L=500mm 1

59 Câble du capteur II L=650mm 1

60 Câble du capteur L=650mm 1

61 Vis M8*15 4

62 Couvercle gauche 1

63 Couvercle droit 1

64 Vis M5*10 4

65 Ordinateur 1

66 Vis M8*30 2

67 Couvercle de serrage 1

68 Poignée en mousse Ø24*Ø30*360 2

69 Couvercle 2

70 C-clip Ø17*1 3

71 Roulement 6203ZZ 2

72 Rondelle cannelée Ø17*Ø21*0.3 2

73 Courroie PJ400 1

74 Écrou M6 4

75 Rondelle élastique Ø6 4

76 Vis M6*15 4

77 Poulie Ø260 1

78 Couvercle gauche 1

79 Couvercle droit 1

80 Manivelle gauche 1

81 Manivelle droite 1

82 Écrou M10*1.25 2

83 Capuchon de manivelle 2

84 Vis ST4.2*25 6

85 Vis M6*15 2

86 Rondelle Ø6*Ø16*1.2 4

87 Plaque magnétique Axe 1
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No. Description Qté
88 Support magnétique 1

89 Siège magnétique 1

90 Aimant 40*25*10 4

91 Vis ST2.9*9 5

92 Ressort Ø15*50*Ø1.5 1

93 Boulon M6*45 1

94 Vis ST4.2*25 1

95 Boulon M6*10 7

96 Couvercle de palier 2

97 Support de palier 2

98 Vis M6*12 2

99 Palier 6001 2

100 Volant 1

101 Arbre de roue libre 1

102 PC-Pad 1

103 Boulon M8*20 1

104 Rouleau de pression 1

105 Boulon de réglage M8*85 1

106 Écrou M8 3

107 Bloc d'alimentation 1

108 Câble d'alimentation 1

109 Écrou M12 1

110 Capteur avec câble L=250mm 1

111 Câble du moteur L=400mm 1

112 Moteur 1

113 Vis ST4,2x15 4
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CONDITIONS DE GARANTIE 

CONDITIONS DE GARANTIE ET DE 
RÉPARATIONS
Pour nos appareils, nous proposons la garantie suivant les 
termes ci-dessous.
1.	 Selon les conditions suivantes (numéros 2 à 5) nous 

réparons tout défaut ou dommage sur l’appareil 
gratuitement, s’il s’agit d’un défaut de fabrication.  Par 
conséquent, ces défauts et dommages doivent nous 
être signalés sans délai après leur apparition et pendant 
la période de garantie de 24 mois à compter de la date 
de livraison à l‘utilisateur. La garantie ne couvre pas les 
pièces de protection qui se cassent facilement (le verre 
ou le plastique, par exemple). La garantie de couvre 
pas les petites anomalies du produit qui ne nuisent pas 
à l‘utilisation du produit ou à sa valeur. La garantie ne 
couvre pas non plus les dommages d‘origine chimique 
ou électrochimique ou les dommages due à une péné-
tration d’eau ou à des cas de force majeure.

2.	 La garantie prévoit le remplacement des pièces défec-
tueuses, en fonction de notre décision. Les coûts des 
pièces et de la main d’œuvre seront à notre charge. Une 
réparation au domicile du consommateur ne peut être 
exigée. La preuve et la date d’achat, ou de livraison, 
sont obligatoires. Les pièces changées deviennent 
notre propriété.

3.	 La garantie est nulle si des réparations ou des réglages 
ont été effectués, sans notre accord, ou si les appareils 

sont équipés de pièces ou accessoires additionnels qui 
ne sont adaptés à nos appareils. De plus, la garantie 
est nulle si l’appareil est endommagé ou détruit par un 
cas de force majeure ou en raison de facteurs envi-
ronnementaux, en cas de mauvaise utilisation ou d’un 
entretien mal réalisé (non-respect du manuel d‘utilisa-
tion) ou de dommages mécaniques. Le service clients 
peut vous autoriser à remplacer ou réparer des pièces 
défectueuses après consultation téléphonique. Dans ce 
cas-là, la garantie n’est pas nulle.

4.	 Les services de garantie ne s‘étendent pas au-delà de 
la durée de la garantie. Elle n‘entame pas non plus une 
nouvelle période de garantie.

5.	 Toute demande, particulièrement pour les dommages 
survenant en dehors de l’appareil, est exclue de la 
garantie tant que la responsabilité n’est pas ordonnée 
par la loi.

6.	 Nos conditions de garantie, qui couvrent les exigences 
et l’étendue de nos conditions de garantie, n’affectent 
pas les obligations de garantie contractuelles du reven-
deur.

7.	 Les pièces touchées par une usure normale ne sont pas 
couvertes par la garantie. 

8.	 La garantie est nulle si l‘appareil n‘est pas utilisé 
correctement, s‘il est utilisé dans des salles de gym, 
des centres de rééducation ou des hôtels. Même si 
la majorité de nos appareils est destinée à un usage 
professionnel, un accord distinct est obligatoire.

Dans le cadre du travail 
continu d’amélioration des 
produits, nous nous réser-
vons le droit de procéder à 
des modifications tech-
niques et de design.

Pour d’accessoires ou de pièces de rechange, veuillez contacter :  
service@skandika.de 
Centre de service clients : MAX Trader GmbH, Wilhelm-Beckmann-Str. 19, 45307 Essen, 
Allemagne

INSTRUCTIONS POUR LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Nos produits et emballages se recyclent, ne les jetez pas! Trouvez où les déposer sur le site
www.quefairedemesdechets.fr

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Par la présente, MAX Trader GmbH déclare que le type d‘équipement radio [SF-3810 Cykling P8 Comfort] est conforme à la 
directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l‘adresse Internet suivante :  
https://skandika.com/wp-content/uploads/eu-konformitaetserklaerung_sf-3810.pdf
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